
 
  
  
  
  
  
  
  
  

  نويسی بلومزبِری کتاب همراه فرهنگمعرفی 

  (استادیار دانشگاه آزاد اسلامی واحد کرج)ساغر شریفی 

)، The Bloomsbury Companion to Lexicography( نويسی بلومزبِری کتاب همراه فرهنگ
  صفحه 419، 2013هوارد جکسون، انتشارات بلومزبِري، 

کتـابی اسـت کـه بـا دیـدي کلـی بـه مسـائل و          نويسی بلـومزبری  کتاب همراه فرهنگ
پـردازد. ویراسـتار ایـن کتـاب هـوارد       نویسی معاصـر مـی   هاي مطرح در فرهنگ گرایش

انگلیسـی و ناشـر آن   آشـناي   نویس نام ) نویسنده و فرهنگHoward Jacksonجکسون (
انتشارات بلومزبري است. کتاب مشتمل بر بیست بخش در هشت فصل است. هر فصل 

نویسی تمرکز دارد که افـراد متخصـص در آن حـوزه در     بر یک حوزة خاص از فرهنگ
طور مختصر  اند. این افراد در ابتداي کتاب در فهرستی به نوشتن مطالب آن شرکت داشته

طـور جداگانـه    یان هر فصـل نیـز فهرسـت منـابع و ارجاعـات بـه      اند. در پا معرفی شده
  است. آمده

نویسی  هاي فرهنگ است و مروري دارد بر ماهیت و ویژگی» مقدمه«کتاب  فصل اول
اند از دو تعریـف از   بندي کتاب. مطالبی که در اینجا آمده عبارت و نیز اهداف و سازمان

اي  شناسـی یـا رشـته    اي از زبـان  شـاخه عنـوان   نویسی (به نویسی، جایگاه فرهنگ فرهنگ
). theory of lexicography» (نویسـی  نظریۀ فرهنـگ «مستقل) و پرسش دربارة وجود 

نویسـی هسـتند کـه     است که مخاطبان اصلیِ این کتاب دانشجویان فرهنگ همچنین آمده
  هاي مربوط به این رشته به پژوهش بپردازند.  قصد دارند در یکی از حوزه
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شـود. در ایـن    بررسی مـی » نویسی تاریخچۀ پژوهش در فرهنگ«کتاب  فصل دومِدر 
هـا از اواسـط سـدة     مورد فرهنگپژوهش در ) سیر تحولP. Bogaardsِفصل، بوگاردز (

) ـ  EURALEXگیـريِ یـورالکس (   بیستم میلادي در فرانسه و سپس در آمریکا، شـکل 
ت شـناخته شـدنِ   رسـمی  مـیلادي و سـپس بـه    80نویسی اروپا ـ در دهۀ   انجمن فرهنگ

میلادي، بررسی  90اي دانشگاهی را در چند کشور، در دهۀ  عنوان رشته نویسی به فرهنگ
هـاي   هاي غالب در هریـک از حـوزه   ها و گرایش است. در ادامۀ این فصل، جریان کرده

ــگ ــگ (   فرهن ــۀ فرهن ــون تاریخچ ــی همچ ــگ  dictionary historyنویس ــد فرهن )، نق
)dictionary criticismــگ  ه)، رد ــی فرهن ــا ( شناس ــاختار dictionary typologyه )، س

) و کــاربرد dictionary content)، محتــواي فرهنــگ (dictionary structureفرهنـگ ( 
گیـرد کـه بـه     اند. در پایان، بوگاردز چنین نتیجه می ) ذکر شدهdictionary useفرهنگ (

ارچـه صـورت   نویسـی بـه شـکل یکپ    اي جـامع، پـژوهش در فرهنـگ    دلیل نبود نظریـه 
هاي متفاوت و مربوط  هایی است با موضوعات و روش گیرد، بلکه متشکل از حوزه نمی

  به خود.
اسـت کـه در بخـش    » ها هاي پژوهش و مشکلات آن روش«کتاب  فصل سومعنوان 

است. در اینجا تـارپ ـ    مورد بحث قرار گرفته» نویسی پژوهش در فنون فرهنگ«اولِ آن 
مورد بررسی قرار داده و معتقد » مثابه فن به«نویسی را  رهنگ) فL. Tarp-Jensenینسن (

ــک (  ــلاب الکترونی ــگ از  electronic revolutionاســت انق ــد فرهن ــل تولی ــر مراح ) ب
هـاي زبـانی و همچنـین بـر      ها و توصـیف داده  ریزي گرفته تا طراحی پایگاه داده برنامه

ز چاپی یا الکترونیکی) تـأثیري  ها (اعم ا ها و شیوة انتشار و بازنمایی آن ساختار فرهنگ
نویسـان، از قبیـل اتخـاذ     روي فرهنگ هاي پیش است. وي همچنین چالش عمیق گذاشته

گزینـی،   اتکا در مدخل رویکرد توصیفی در برابر رویکرد تجویزي و نیز یافتن معیار قابل
هـا، معرفـی    شمارد و به مـواردي ماننـد نقـش مهـم انسـان در نوشـتن تعریـف        را برمی

نویسی و مزیت استفاده از تکنولـوژي بـراي سـنجش یکدسـتی در      افزارهاي فرهنگ نرم
  کند. گزینی و کنترل ارجاعات اشاره می مدخل

اختصـاص دارد. در ایـن   » هاي نقد فرهنگ روش«به معرفی  فصل سوماز  بخش دومِ
کند. وي معیـار   ) هدف از نقد را بهبود کیفیت فرهنگ ذکر میK. Akasuبخش، آکاسو (

کارگیريِ هریک از معیارهاي  شناسد و به د یا چارچوب مشخصی براي این کار نمیواح
داند. او سپس از رویکرد خود با عنـوان   موجود را براي نوع خاصی از فرهنگ مفید می
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برد که مبتنی بر راهکارهـاي پیشـنهادي    ) نام میdictionary analysis» (تحلیل فرهنگ«
ر آن، ناقدان باسابقه که تجربۀ تدوین فرهنگ نیز ) است و دChapman) (1977چاپمن (

دارند داراي صلاحیت کار نقد هستند. در روش پیشنهاديِ آکاسو، که خود آن را روشی 
گیـري تصـادفی،    شمارد، بررسی کمی و کیفـی، از قبیـل نمونـه    گرایانه می عملی و واقع

ربرپژوهی و بررسـیِ  ها با یکدیگر و توجه بـه جزئیـات و ـ اخیـراً ـ کـا       مقایسۀ فرهنگ
دهد. وي در پایان به ناقدان فرهنگ هشدار  هاي دیجیتال را رهبر گروه انجام می فرهنگ

ها و ازدست  دهد که کارشان ممکن است سبب ایجاد همگراییِ افراطی میان فرهنگ می
  ها شود. هاي متمایزکنندة آن رفتنِ ویژگی

کاربردهـاي گونـاگونِ    پـژوهش دربـارة کـاربران و   «، فصـل سـوم  از  بخش سومدر 
 .Hشود. نسـی (  نویسی موضوعی نسبتاً جدید است، بررسی می ، که در فرهنگ»فرهنگ

Nesi میلادي تا به امروز  80) در این بخش به مسئلۀ پژوهش در کاربرد فرهنگ از دهۀ
هایی را بهبود استفاده از فرهنگ، شناخت بیشترِ نیازها  پردازد. او هدف چنین بررسی می

کنـد. در ایـن    ها بیـان مـی   هاي ارجاعی کاربران و نیز ایجاد هماهنگی میان آن ارتو مه
هاي مورداستفاده در کاربرپژوهی، ماننـد پرسشـنامه، مصـاحبه،     فصل، نویسنده از روش

هاي آزمایشگاهی (که در آن عملکرد افراد موردآزمایش در مراجعه بـه   مشاهده و روش
برد و مزایـا و   ها نام می د موردمطالعه در این پژوهششود) و نیز افرا فرهنگ سنجیده می

هـاي مختلـف    شمارد. وي همچنین سعی دارد تا گروه ها را برمی معایب هریک از روش
کاربران را براساس مشخصاتی مانند سن، زبان مادري، میزان تسلط بر زبان، تحصیلات، 

بررسـی کنـد. نـوع    مهارت در استفاده از فرهنگ و دلیل و مکـان مراجعـه بـه فرهنـگ     
هـاي   کننـد و تکنیـک    وجـو مـی   فرهنگ مورداستفاده، نوع اطلاعاتی که کاربران جسـت 

هـا پاسـخ داده    هایی است که در این فصل به آن وجوي اطلاعات از دیگر پرسش جست
مـورد  هـاي اخیـر عمـدتاً در    اسـت کـه پـژوهش    شود. همچنین در ایـن فصـل آمـده    می

هـاي خاصـی از کـاربران تهیـه      است که براي گـروه  ههاي الکترونیکی انجام شد فرهنگ
هاي پیشین  هایی نسبت به پژوهش ها داراي امتیازات و کاستی اند. نتایج این پژوهش شده

  است.
نویسـی اسـت. در    در فرهنگ» ها و مسائل امروز پژوهش«کتاب، فصل چهارم عنوان 
عنـوان   ه از پیکـره بـه  اسـتفاد « درمورد) A. Kilgarriffاین فصل، کیلگاریف ( بخش اولِ

عنوان منبعـی   کند و نقش پیکره را به بحث می» ها منبع گردآوري اطلاعات براي فرهنگ
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شمارد. در این فصل، مـوارد کـاربرد و    براي تدوین فرهنگ در تمام مراحلِ کار مهم می
وجـو در   هـاي جسـت   )، که از سیسـتم Sketch Engineافزارِ اسکچ انجین ( امتیازات نرم

هاي پربسامد از پیکره، انتخاب و تشـخیص   است. انتخاب واژه ست، نیز بیان شدهپیکره ا
ــه  ــانی چندکلم ــدهاي واژگ ــنmultiwordsاي ( واح ــازي ( واژه )، ب )، lemmatizationس

 sense)، تفکیـک معنـا (  word sketchهـا (  واژه هـا و طـرح   آیی ها، باهم شناسایی نوواژه
differentiationها ( )، تهیۀ گنجواژهthesaurusهاي مترادف و متضاد، تعیـین   ) و فرهنگ

هاي مناسب و پیدا  هاي اقلام واژگانی (اعم از دستوري و سبکی)، انتخاب مثال برچسب
هـاي مـوازي از جملـه     ) از پیکـره translation equivalentاي ( هاي ترجمه کردن معادل

ه بـا اسـتفاده از پیکـره    روند. نویسنده معتقد اسـت ک ـ  شمار می افزار به امتیازات این نرم
  تر انجام داد. تر و یکدست تر، کامل صورتی دقیق توان فرایند تولید فرهنگ را به می

به بحث  فصل چهارم ازبخش دوم ) در V. Pastor and A. Alcinaپاستور و آلسینا (
هـا ضـمن    پردازنـد. آن  مـی » هـاي الکترونیکـی   پژوهش در باب کاربرد فرهنـگ «دربارة 

هاي الکترونیکی، با مرور بر مطالعات پیشین عنـوان   برشمردنِ مزایاي استفاده از فرهنگ
اطلاعیِ کاربران از نحوة استفاده از  بر بی ها، علاوه  کنند که از مشکلات کاربرد فرهنگ می

هـاي گونـاگون،    وجـو بـه شـیوه    توان به مواردي از قبیل امکان انجام جست فرهنگ، می
ها و کامل استفاده نکردن از امکاناتی که رسانۀ الکترونیـک در   کاربرمحور نبودنِ فرهنگ

دهد اشاره کرد. نویسندگان در اینجا سعی دارند برخلاف تحقیقات  ها قرار می اختیار آن
ایند و بـا  وجو ارائه نم هاي جست ها و قابلیت نواع شیوهبنديِ جامعی براي ا پیشین، طبقه

ها، پیشـنهادهایی   هاي آن هاي الکترونیک و قابلیت مورد فرهنگبررسی آثار گوناگون در
وجو و برآورده ساختن نیازهاي کاربران ارائه دهند.  تر کردنِ جست تر و غنی براي تکمیل

هـا   نمودارهایی نشـان داده شـده و آن  ها و  هاي پاستور و آلسینا در جدول نتایج بررسی
وجـو   هاي مختلف و انواع مختلف جسـت  ها در نامیدنِ بخش اند که فرهنگ عنوان کرده

تواند سـبب   کنند، که این امر می هاي متفاوتی استفاده می یکدست عمل نکرده و از واژه
  بروز مشکلاتی براي کاربران شود.

فصـل  از  بخش سومعنوانِ » شناسی نویسی تاریخی و ریشه مورد فرهنگپژوهش در«
کند که این دو حوزه به زمان  ) بیان میJ. Considineاست که در آن کانسیداین ( چهارم

شـده در مرکـز توجـه و     هاي ترجمه ها و معادل یک، تعریف حال تعلق ندارند و در هیچ
ـــ از » قـوي «و دیگــري » ضـعیف «اهمیـت نیسـتند. در ایــن بخـش، دو معنــا ـ یکــی      
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هاي تاریخی بیـان   نویسی ارائه شده و تفاوت در انتخاب و ارائۀ مثال در فرهنگ فرهنگ
هـاي تـاریخی نـام     است. نویسنده همچنین از برخی مشکلات در تدوین فرهنگ گردیده

هـاي گفتـاري    مـورد واژه ویـژه در  در گـزینش، بـه   انـد از محـدودیت   برد که عبارت می
هایی کـه   شخص نبودنِ تعداد مدخلغیررسمی و تخصصی و نیز مشخص کردنِ تلفظ. م

شناسی نیاز دارند، استفادة بیش از حد از آثار و منابع پیشین در تدوین فرهنـگ   به ریشه
مورد ارائۀ ریشۀ لغات یـا پـرداختن بـه سـیر تحـول آن از مسـائل و       گیري در و تصمیم

 کنـد کـه   شناختی است. در ادامه نویسنده عنـوان مـی   هاي ریشه مشکلات تألیف فرهنگ
نویسـیِ   هاي تاریخی، وجود خلأ بسـیار در سـنت فرهنـگ    عواملی مانند گسترش پیکره

زبان (مانند انگلیسی افریقـاي غربـی) و دسترسـی بـه      تاریخی در برخی مناطق انگلیسی
طـور قطـع سـبب ایجـاد تغییـرات اساسـی در        هاي تاریخی، بـه  هاي آنلاینِ فرهنگ متن

  نویسی تاریخی خواهد شد. فرهنگ
، بـا  )»pedagogicalنویسـی آموزشـی (   بررسی فرهنگ«به  رم فصل چهارمبخش چها

 .Aآموزان، اختصاص دارد. در این بخش، چی ( تمرکز بر آموزش زبان انگلیسی به زبان
Chiهاي تدوینِ هر فرهنگ حلِ مشـکلات   ) معتقد است با توجه به اینکه یکی از هدف

که مفهوم فرهنگ با آموزش پیونـدي   توان گفت زبانیِ گروه معینی از کاربران است، می
زبانـه   هـاي یـک   نویسی انگلیسی را در تدوین فرهنـگ  ناگسستنی دارد. او سنت فرهنگ

دانـد.   نویسی آموزشی می اي براي رشد و توسعۀ فرهنگ  آموزان نیروي محرکه براي زبان
چهار ها، بررسی خود را از  گونه فرهنگ نویسنده پس از مروري کوتاه بر سیر تحول این

، طراحینماید. وي در بحث  منظرِ طراحی فرهنگ، تدوین، کاربرد و ارزیابی آن ارائه می
دارد کـه در آینـده    کنـد و عنـوان مـی    هاي چندمعنا را بررسی مـی  ترتیب الفبایی و واژه

 lookupوجـوي (  هاي جسـت  ها را با عادت توان به کمک رسانۀ الکترونیک فرهنگ می
habitگزینـی، واژگـان    ، بـه مسـئلۀ مـدخل   تـدوين تر گرد. در بحث  قآموزان منطب ) زبان

اسـت.   ) اشـاره شـده  defining style) و سبک تعریـف ( defining vocabularyتعریف (
هـاي   میلادي تا به امروز)، شـیوه  1980شده (از دهۀ  هاي انجام به پژوهش کاربردبخشِ 

، به ارزيابیرد. در مبحث ها اختصاص دا سنجش، افراد موردمطالعه و نتایج این پژوهش
هاي نقد و نبود معیارهاي واحد و استاندارد  ها، روش افراد واجد شرایط ارزیابی فرهنگ

است. همچنین لزوم توجه بیشتر به معلمـان زبـان، تـأثیر روش     براي این کار اشاره شده
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ان و هاي استفاده از فرهنگ توسط آن آموزان و بر شیوه تدریس و مواد آموزشی بر دانش
  اند. همچنین لزوم آموزش استفاده از فرهنگ از دیگر مطالب این بخش

بررسی » آموز زبانۀ زبان هاي یک وضعیت کنونی فرهنگ«، بخش پنجم فصل چهارمدر 
زبانـه،   هاي یک )، نویسندة این بخش، در سیر تحول فرهنگS. Yamadaاند. یامادا ( شده

ها  میلادي تا الکترونیکی شدن فرهنگ 1940هۀ به پنج دوره (از دورة ابتدایی در اوایل د
هـا، مزایـاي رسـانۀ     هـاي پدیدآمـده در فرهنـگ    کند و نوآوري ) اشاره می1990در دهۀ 

کند. یامادا همچنین  زبانه بررسی می هاي یک الکترونیک و تأثیر آن را در طراحی فرهنگ
انـد از   برد که عبارت ها نام می گونه فرهنگ در این بخش از شش ویژگیِ خلاقانه در این

-signposts and guideهاي راهنما ( مورد بسامد و دستور، وجود واژهاطلاعات درارائۀ 
wordsبنیاد. در  هاي پیکره )، استفاده از واژگان تعریف، پدید آمدن سبک تعریف، و مثال

است که به کمـک دو ابـزار مهـم، یعنـی پیکـره و رسـانۀ الکترونیـک،         پایان عنوان شده
  است.  آموز حاصل شده زبانۀ زبان هاي یک هاي چشمگیري در تدوین فرهنگ رفتپیش

است. در  فصل چهارماز  بخش ششمعنوان » هاي دوزبانه مسائلی در تدوین فرهنگ«
) از تصمیماتی که پـیش از تـدوین   A. Adamska-Sałaciakساواچاك (  اینجا، آدامسکاـ

) و انـدازة فرهنـگ، میـزان    scopeدامنه (فرهنگ باید گرفته شوند، یعنی مشخص کردنِ 
برد. در بحث  )، نام میtarget audienceاطلاعاتی که ارائه خواهد شد و مخاطب هدف (

اول براي  تدوین، از مطالبی مانند لزوم استفاده از نیروي انسانی متخصص و منابع دست
ظاتی ماننـد  ها براساس بسامد به همراه ملاح استخراج اطلاعات، انتخاب فهرست مدخل

هاي حاوي  ویژه مثال ها براي کاربر، یافتن معادل مناسب و ارائۀ مثال ـ به مفید بودنِ واژه
اسـت. در پایـان،    ها سخن به میان آمده هاي آموزشی ـ به منظور رفع ابهام از معادل  نکته

عات بینی کرد در آینده تبادل اطلا توان پیش گیرد که با وجود آنکه نمی نویسنده نتیجه می
اي صورت خواهد گرفت، به دلیل نیـاز بـه برقـراري     به چه شکل و از طریق چه رسانه

هاي دوزبانـه در آینـده لازم و ضـروري     ارتباط بینازبانی، به احتمال زیاد وجود فرهنگ
  خواهد بود.

مسـائلی در تـدوین   ) «D. J. Prinsloo، پرینسـلو ( فصـل چهـارم  از  بخش هفـتم در 
کنـد. در   )، را بررسی مـی Bantuهاي بانتو ( ویژه زبان ، به»ریقاییهاي آف هاي زبان فرهنگ

هاي آفریقایی، نویسـنده بـه نقـش میسـیونرها و      نویسی براي زبان بیان تاریخچۀ فرهنگ
هـا، قـدرت خریـد آنـان، برخـی       هـا، مخاطبـان ایـن فرهنـگ     مـدار آن  رویکرد اروپـایی 
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هـا (ماننـد    نظـام نوشـتاري آن   ها (مانند پیچیدگی اسـم و فعـل) و   هاي این زبان ویژگی
یابی و رویکردهاي رایج در آن (یعنی رویکـرد   واژه نویسی در خط)، مشکلات بن سرهم

) و رویکـرد  rule-orientedمـدار (  )، رویکرد قاعـده paradigmسنتی، رویکرد صیغگان (
) در فرهنـگ  toneبسامدي)، مسائلی در ترتیب الفبایی و لزوم مشخص کردنِ نواخـت ( 

کند. همچنین عنوان شده که ضمن انجام کارِ تـدوین فرهنـگ، بهتـر اسـت از      میاشاره 
)، یعنی توجه بـه میـزان موفقیـت و    simultaneous feedback( بازخورد همزمانروش 

رضایت کاربر در استفاده از فرهنگ، استفاده کرد. در اینجـا همچنـین معیارهـایی بـراي     
اسـت. در   هـاي مختلـف داده شـده    مـدخل  شده در ایجاد تعادل در حجم اطلاعات ارائه

سازد که براي بالا بردن کیفیـت فرهنـگ و رویـارویی بـا      پایان، نویسنده خاطرنشان می
هاي قدیمی و ابتـدایی   نویسی آفریقایی باید از سنت هاي عصر اطلاعات، فرهنگ چالش

  جدا شود.
 .I. Zwitserlood, J.Hedegaard Kristoffersen and Tتسوئیتسـرلود و دیگـران (  

Troelsgård هاي زبان اشاره مسائل تدوین فرهنگ«، به فصل چهارماز  بخش هشتم) در «
کنـد، از   هـا ارائـه مـی    اي از این نوع فرهنگ پردازند. در این فصل، نویسنده تاریخچه می

یـابی نـام    واژه شود، و نیز از ترجمـۀ اشـارات و بـن    ها ارائه می انواع اطلاعاتی که در آن
کند. ایـن   ها پیشنهاد می واژه وجوي بن سازي و جست راهکارهایی براي مرتببرد، و  می

است، نبود صورت نوشتاري اسـتاندارد   زبان اشاره شناخته شده 130موضوع که بیش از 
هـا مشـکلاتی را بـراي     ها و نیز دشواري در تشـخیص صـورت بنیـادي اشـاره     براي آن
ند که رسانۀ الکترونیک امکانات زیـادي  آورد. نویسندگان معتقد نویسان پدید می فرهنگ

) و animationنویســان قــرار داده، ازجملــه اســتفاده از پویانمــایی ( در اختیــار فرهنــگ
ها در اینترنت،  هاي صوتی. همچنین با توجه به در دسترس بودنِ برخی ویدیوکلیپ فایل
تـر   هـا آسـان   گگونه فرهن توان امیدوار بود که در آینده گردآوري اطلاعات براي این می

ها گنجانده  نحويِ بیشتري در فرهنگ شود. البته لازم است اطلاعات ساختواژي و صرفی
هاي مختلفـی از کـاربران    ها تهیه شود تا نیازهاي گروه و انواع گوناگونی از این فرهنگ

  زبان اشاره برآورده گردد.
هـا و   تفکیـک معنـا، ترتیـب معنـی    ) «R. Lew، لـف ( فصل چهـارم از  نهمدر بخش 

) در زبـان بـا معنـا در    senseدهد. وي به تفاوت معنا ( را مورد بررسی قرار می» تعریف
دانـد.   دهی مدخل می ها را صرفاً روشی براي سازمان کند و برش معنی فرهنگ اشاره می
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بـرد و بـه    ) در تفکیـک نـام مـی   splitting) و انشعاب (lumpingاو از دو سنت ادغام (
 ها ترتيب معنیپردازد. در بحث  زبانه و دوزبانه می هاي یک رهنگدر ف برش معنامقایسۀ 

انـد از ترتیـب تـاریخی     زبانه، از چهار رویکـرد غالـب کـه عبـارت     هاي یک در فرهنگ
)chronological/historical) نشانداري ،(markedness ) ترتیب بسـامدي ،(frequency (

هـاي معنـانگر    (کـه در فرهنـگ   ريـف تع اسـت. انـواع   ) نام برده شدهlogicو ترتیب منطقی (
)semasiological    کاربرد دارد و شامل تعریف کلاسیک یا همان تعریف منطقی بـا اسـتفاده از جـنس (
)genus) و فصل (differentia specificaاي ( جملـه  اي، تعریف تـک  )، تعریف جملهsingle-clause و (

دهی،  تر از سرمدخل در تعریف هاي ساده واژه، استفاده از تعریف با استفاده از مترادف است)
هاي گونـاگون   نگاري و پرسش دربارة ارتباط یا استقلال معنی استفاده از واژگان تعریف

  اند. سرمدخل از دیگر مطالب این فصل
، به این پرسش پاسـخ  فصل چهارم ازبخش دهم ) در T. Piotrowskyپیوتروفسکی (

در ایـن راسـتا، وي بـه    ». وجـود دارد  نويسی فرهنگنظرية آیا چیزي به نام «دهد که  می
ها، یعنـی نظریـۀ    ترین آن نویسی ـ مهم  هاي فرهنگ تعریف ماهیت نظریه و مقایسۀ نظریه

پـردازد. در اینجـا عنـوان شـده کـه       ) ـ با نظریه در علوم مـی  H. E. Wiegandویگاند (
) craftنویسی یک فـن (  اند که فرهنگ نویسی، بر این عقیده مخالفانِ وجود نظریۀ فرهنگ

چنـدان مشـخص    نظريـه ) آن است. دیگـر آنکـه تعریـفartefact    و فرهنگ محصول (
نویسی، نظریه به آن معنا که در علـوم طبیعـی رایـج اسـت،      نیست. همچنین در فرهنگ

اي از فرضـیات، وجـود نـدارد، بلکـه نظریـه در برابـر عمـل         صورت مجموعـه  یعنی به
)practiceاصولی که فرهنگگیرد، ی ) قرار می ها کارِ خود  نویس برمبناي آن عنی توصیف

ها آن است که چندان عمیـق و   دهد. به نظر پیوتروفسکی، اشکال این نظریه را انجام می
) (یـا  metalexicographyنویسـی (  نویسـی، فرافرهنـگ   نقادانه نیستند. برخلاف فرهنـگ 

نســت. اجــزاي نظریــۀ ) داscienceتــوان علــم ( نویســی نظــري) را مــی همــان فرهنــگ
نگاشـتی (نحـوي)، محتـواي سـاختار      انـد از سـاختار فرهنـگ    نویسی که عبارت فرهنگ

روند. در پایان، پیوتروفسکی  شمار می (معنایی) و نیاز کاربر از دیگر مطالب این فصل به
هـا بـه تغییـرات پدیدآمـده در      کنـد کـه آن   کند و بیان مـی  ها را نقد می اعتبار ِاین نظریه

  اند و قابلیت پیشگویی ندارند. توجه نویسی بی فرهنگ
از ایـن   بخـش اول اسـت.  » نویسـی  هاي نوین در فرهنـگ  گرایش« فصل پنجمعنوان 
کارگیريِ فنـاوري نـوین در    چالش مداوم در به«و » نویسی الکترونیکی فرهنگ«فصل به 
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مـورد  در در اینجا )P. Fuertes-Oliveraالیورا (  اختصاص دارد. فوئردزـ» نویسی فرهنگ
هاي الکترونیکی در اینترنت پیشنهادهایی ارائه  تأثیر فناوري در طراحی و تدوین فرهنگ

نویســی   فرهنــگ«دهــد. وي بــه تفســیرهاي گونــاگونی کــه متخصصــان از مفهــوم  مــی
هاي چـاپی در اینترنـت نیـز     اند (که شامل آپلود کردنِ فرهنگ دست داده به» الکترونیکی

به معرفیِ آثار مرجع الکترونیکی، رابطۀ میان انسان با فنـاوري،  کند و  شود) اشاره می می
پردازد. وي از سه نوع فرهنگ برخط  هاي آن نیز می نویسی و هزینه هاي فرهنگ پیشرفت

)on-lineوبـیش   هـاي چـاپی و کـم    هاي چاپی برخط (که همان فرهنـگ  )، یعنی فرهنگ
الکترونیکـی داراي امکـان   وجـوي   گیـري از موتـور جسـت    متعارف هسـتند و بـا بهـره   

: که با الگوبرداري از   replicatedشده ( هاي کپی اند)، فرهنگ تر شده وجوي سریع جست
شده تهیه  کارگرفته هاي به سایر ابزارهاي الکترونیکی و بدون توجه به کارامد بودنِ روش

راج شده اند، یعنی بدون تکیه بر نظریۀ زبانی خاصی و یا بدون آنکه از پیکره استخ شده
هـا بـه رابطـۀ میـان اطلاعـات،       : کـه در آن   functionalهاي نقشمند ( باشند)، و فرهنگ

برد و به بیـان   است) در این فصل نام می هاي دسترسی و نیازهاي کاربر توجه شده شیوه
وجـو، تهیـۀ    پردازد. همچنین در این بخش از ابزارهـایی، ماننـد جسـت    ها می تفاوت آن

ر کردن و مانند آن نام بـرده شـده کـه بـراي انطبـاق اطلاعـات بـا        حال کاربر، فیلت شرح
هـاي   روند. نویسنده بر این باور است که از امتیازات فرهنگ کار می نیازهاي هر کاربر به

شود و این امکان  ها افزوده می برخط آن است که همواره اطلاعات و دانش جدید به آن
وجو کرده دوباره استفاده  اتی را که قبلاً جستوجود دارد که در آینده کاربر بتواند اطلاع

  کند.
هاي تاریخی با تمرکز بر نسخۀ برخط فرهنـگ و گنجـواژة آکسـفورد     آیندة فرهنگ«

)OED « ( بررسـی مـی   فصل پـنجم  از بخش دومدر     ) شـود. در ایـن بخـش، بروئـرC. 
Brewerگ جامعـه  ها را سندي تاریخی و روایتگرِ تاریخ زبان و فرهن گونه فرهنگ )، این

داند. همچنـین در اینجـا سـیر     هاي عصر خود می ها و دیدگاه و همچنین نمایانگرِ روش
از اواسط قرن نوزدهم تا به امروز، دیجیتـالی شـدنِ آن و مزایـا و     OEDتحول فرهنگ 

است. امروزه دیجیتالی شدن امکانات زیـادي   معایب نسخۀ دیجیتالیِ کنونی بررسی شده
بهــره  نیــز از ایــن امکــان بــی OEDتــاریخی قــرار داده و هــاي  را پــیش روي فرهنــگ

اي کـه   وجو و نمایش پیشـرفته  طور مرتب ابزارهاي جست است. در این راستا، به نمانده
تـري از کـاربران از    گردد طیف وسیع شود سبب می براي این فرهنگ آنلاین طراحی می
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یکـی بـه شـاهدهاي    آن استفاده کنند. دیجیتالی شدن همچنین باعـث دسترسـیِ الکترون  
نویسان به حجم بسیار بیشـتري از اطلاعـات    و افزایش دسترسی فرهنگ OEDمکتوب 

) به مطالب مرتبط و آثـار  linkشود. از دیگر مزایاي نسخۀ برخط این فرهنگ پیوند ( می
: کـه تهیـۀ آن از     Historical Thesaurus( گنجواژة تاريخی آکسفوردمفید، از جمله به 

)، Oxford Reference Online( آکسـفورد  مرجع آنلايـن آغاز شد)،  میلادي 1960دهۀ 
هـاي   ) و نیز فرهنگDictionary of National Biography( های ملی فرهنگ زندگينامه

) است. بـه نظـر نویسـنده، چـالش     Old and Middle Englishانگلیسی باستان و میانه (
آن اسـت کـه بتـوان ضـمن     هاي تـاریخیِ الکترونیکـی    نویسی در حوزة فرهنگ فرهنگ

تري  هاي بیشتر و متنوع رعایت استانداردهاي علمی، اطلاعات بیشتري را در اختیار گروه
  از کاربران قرار داد.

نـام دارد  » هاي آینده ها و فرهنگ آیندة فرهنگ« فصل پنجماز  سومین بخشآخرین و 
هـایی   ماننـد یافتـه  کند که عوامل مهم درونـی (  ) عنوان میS. Nielsenکه در آن نیلسن (

نویسی) و برونی (از قبیـل تغییـرات رفتـاري جامعـه،       هاي فرهنگ دربارة اصول و نظریه
نویسی را تحت تأثیر قـرار خواهـد داد.    نیازهاي اطلاعاتی و رشد فناوري) آیندة فرهنگ

ها ازبین نخواهند رفت، بلکه تلقـی مـردم از    وي بر این باور است که در آینده، فرهنگ
اي  شناسی بـه رشـته   اي وابسته به زبان نویسی از رشته متفاوت خواهد بود، فرهنگها  آن

) تبدیل خواهد شـد، شـکل و   information scienceمستقل یا بخشی از علم اطلاعات (
ازپیش از  نویسان بیش هاي چاپی و الکترونیکی تغییر خواهد کرد و فرهنگ اندازة فرهنگ

ره خواهنـد بـرد. نیلسـن همچنـین تعریـف      نویسـی تخصصـی به ـ   هاي فرهنگ پیشرفت
هـاي سـطحی،    بـر ویژگـی   کند و معتقد است فرهنگ علاوه جدیدي از فرهنگ ارائه می

نگاشتی، اطلاعاتی که در خـدمت   هاي فرهنگ داراي سه ویژگی زیربنایی است که نقش
انـد. وي   ها هستند و ساختاري که به این اطلاعات مـرتبط اسـت از آن جملـه    این نقش

) را براي پاسخگویی به نیـاز اطلاعـاتی در آینـده مناسـب     functionalرد نقشگرا (رویک
نویسـی بایـد دسـتورالعملی بـراي طراحـی و تـدوین        داند و عقیده دارد که فرهنـگ  می

هـاي خـاص ارائـه نمایـد. در پایـان، نیلسـن        فرهنگ براي کاربران خاص در موقعیـت 
) مـا  digital assistants( تياران ديجيتـال دس ـها بـه   کند که در آینده فرهنگ بینی می پیش

  تبدیل خواهند شد.
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کند که بـراي   ) این نکته را مطرح میR. R. K. Hartmann، هارتمن (فصل ششم در
اي علمـی، دسترسـی بـه     اي عملی و یا رشـته  عنوان حوزه نویسی، به موفقیت در فرهنگ

ای از منـابع   مجموعـه منابع علمی آن حوزه لازم و ضروري است. به همین منظور، وي 
) compendia of valuable assets for work and study( ارزشمند برای کـار و مطالعـه  

کنـد. ایـن منـابع در هشـت گـروه قـرار        نویسی را در این فصل معرفـی مـی   در فرهنگ
هـا،   هـا، مجلـه   هاي داده ها و پایگاه ها، پیکره اند از مؤسسات، انجمن گیرند که عبارت می

ها. به منظور نشان دادنِ  هاي برخط ناشران و مراکز پژوهشی در دانشگاه فرهنگ ها، شبکه
ها، نویسنده ده نمونۀ برتر از هر دسته را در جدولی  اهمیت این منابع و دلیل انتخاب آن

هـا و   است. با وجود برخـی محـدودیت   در داخل متن معرفی کرده  آورده و بقیۀ منابع را
موارد یادشده در ایـن بخـش اطلاعـات مفیـدي را در اختیـار      همپوشیِ برخی از منابع، 

  دهند. خواننده قرار می
) B. A. Kipferاسـت کـه در آن، کیپفـر (   » نویسـی  نامـۀ فرهنـگ   واژه« فصـل هفـتم  

ها گـردآوري کـرده بـه همـراه      نویسی را که طی سال اي از اصطلاحات فرهنگ مجموعه
  است. توضیحی مختصر براي هریک آورده

، بـه معرفـی   )»annotatedکتابنامۀ تفصیلی («با عنوان  فصل هشتمیسندة جکسون، نو
پژوهی تـا خـود    نویسی ـ و بیشتر با تمرکز بر فرهنگ  پردازد که دربارة فرهنگ آثاري می

صورت موضوعی و از جدید به قـدیم مرتـب    اند. این کتابنامه به ها ـ منتشر شده  فرهنگ
هـا،   )، مجلـه book seriesهـا (  مجموعـه کتـاب   هـا،  است و عناوینی مانند دانشـنامه  شده

  خورد. هاي درسی، و کاربرد فرهنگ در آن به چشم می کتاب
    در پایان، با توجه به اهمیت، تازگی و کاربردي بودنِ بسـیاري از مسـائل و مباحـث

انـد،   شده در این کتاب و نیز اعتبار نام افرادي که در تـدوین آن همکـاري داشـته    مطرح
نویسـی، بـه کلیــۀ    راه داشـتن آن، در کنــار سـایر منـابع اصـلی فرهنــگ    خوانـدن و هم ـ 

  شود. مندان این حوزه توصیه می اندرکاران و علاقه دست



 


